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Mr. President,  

Allow me to begin by underscoring the critical importance of international 

cooperation and assistance for the effective implementation of the Oslo 

Convention. As enshrined in Article 6, each State Party has both the right 

to request and the duty to provide support in order to ensure the 

achievement of our shared humanitarian objectives. 

Mr. President, 

In line with Article 3(6) of the Convention, and Article 35 of Cameroon’s 

Law No. 2016/015 of 14 December 2016, our legislation authorizes the 

retention of a limited number of cluster munitions and explosive 

submunitions strictly for the purposes of training, detection, clearance, 

destruction, and the development of countermeasures. This provision 

reflects Cameroon’s commitment to building national expertise, 

particularly given our status as a troop-contributing country to United 

Nations peacekeeping operations, where our forces may be deployed to 

contaminated areas. 

As highlighted in our 2023 and 2024 transparency reports, Cameroon 

currently maintains a residual arsenal of cluster munitions and explosive 

submunitions for training purposes. We are now seeking the assistance of 

international partners to ensure the safe, effective, and sustainable 

destruction of this arsenal, while also enhancing the technical capacity of 

our defense and security forces. 

In this regard, Cameroon is open to cooperation with any interested State 

Party, international organization, or specialized entity with the requisite 

expertise and resources. We particularly welcome support for the 

organization of regional training programs aimed at strengthening 

detection, clearance, and decontamination skills among military and police 

personnel. 

Mr. President, 



This call for assistance is not only about Cameroon. It is also about 

reinforcing our collective ability to respond to the humanitarian challenges 

posed by cluster munitions. By working together, we can ensure that 

States retain only what is strictly necessary for training purposes, and that 

all residual stockpiles are responsibly and transparently destroyed. 

Cameroon therefore calls for stronger solidarity — with affected States 

struggling to clear contaminated areas, and with States like ours that are 

committed to capacity-building in detection, clearance, and destruction. 

Such cooperation is essential for consolidating the credibility and 

humanitarian impact of the Convention. 

I thank you. 

  



Monsieur le Président, 

Permettez-moi de rappeler d’emblée l’importance capitale de la 

coopération et de l’assistance internationales pour la mise en œuvre 

effective de la Convention d’Oslo. Comme le consacre son article 6, 

chaque État partie a le droit de solliciter une assistance et le devoir d’en 

fournir, afin d’assurer l’atteinte de nos objectifs humanitaires communs. 

Monsieur le Président, 

Conformément à l’article 3(6) de la Convention, ainsi qu’à l’article 35 de la 

Loi camerounaise n°2016/015 du 14 décembre 2016, notre législation 

autorise la conservation d’un nombre limité d’armes à sous-munitions et 

de sous-munitions explosives exclusivement à des fins de formation, de 

détection, de dépollution, de destruction et de développement de contre-

mesures. Cette disposition traduit l’engagement du Cameroun à 

développer une expertise nationale, en particulier en tant que pays 

fournisseur de troupes aux opérations de maintien de la paix des Nations 

Unies, où nos forces peuvent être déployées dans des zones 

contaminées. 

Comme l’attestent nos rapports de transparence 2023 et 2024, le 

Cameroun conserve actuellement un arsenal résiduel de ces munitions à 

des fins d’instruction. Nous sollicitons aujourd’hui l’appui de nos 

partenaires internationaux pour en assurer la destruction sûre, efficace et 

durable, tout en renforçant les capacités techniques de nos forces de 

défense et de sécurité. 

À cet égard, le Cameroun reste ouvert à toute coopération avec les États 

parties, les organisations internationales ou toute autre entité spécialisée 

disposant des compétences et des moyens nécessaires. Nous serions 

particulièrement reconnaissants d’un appui à l’organisation de 

programmes de formation régionaux, afin de renforcer les capacités de 

détection, de dépollution et de neutralisation au sein des forces militaires 

et policières. 



Monsieur le Président, 

Cet appel à l’assistance ne concerne pas uniquement le Cameroun. Il 

s’agit également de renforcer notre capacité collective à faire face aux 

défis humanitaires posés par les armes à sous-munitions. Ensemble, nous 

pouvons garantir que les États ne conservent que ce qui est strictement 

nécessaire à la formation, et que tous les arsenaux résiduels soient 

détruits de manière responsable et transparente. 

Le Cameroun appelle donc à un sursaut de solidarité — à la fois envers 

les États affectés par la contamination et envers ceux qui, comme nous, 

s’engagent à développer les compétences en matière de détection, de 

dépollution et de destruction. Une telle coopération est indispensable pour 

consolider la crédibilité et l’impact humanitaire de la Convention. 

Je vous remercie. 

 

 

 

 

 


